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VAROVNÉ / INFORMATIVNÍ SYMBOLY

UPOZORNĚNÍ: Před použitím zařízení si pečlivě přečtěte návod k obsluze a 
bezpečnostní pokyny. Návod si uschovejte.

Třída ochrany II.

Výrobek je v souladu s platnými evropskými směrnicemi.

ZNAK PŘEŠKŘÍŽENÉHO KOŠE: Povinnost tříděného sběru použitého 
zařízení a zákaz jeho vyhazování společně s ostatním odpadem. 
Seznamte se s kapitolou „LIKVIDACE POUŽITÝCH ZAŘÍZENÍ“.

Návod obsahuje základní informace o produktu, avšak vzhledem k neustálému zdokonalování našich 
zařízení se údaje v návodu mohou lišit od skutečnosti. Věnujte prosím pozornost rozdílům, které se 
mohou vyskytnout.
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POUŽITÍ ZAŘÍZENÍ
Toto zařízení je určeno k cirkulaci vzduchu v suchých prostorách. Jakékoli jiné použití nebo úpravy 
zařízení jsou považovány za nesprávné a představují značné riziko úrazu. Neneseme odpovědnost za 
škody vzniklé v důsledku nesprávného použití. Zařízení je určeno výhradně pro soukromé, nikoli 
komerční použití.

Upozornění! Pro vaši vlastní bezpečnost si před použitím zařízení přečtěte tento manuál a obecné 
pokyny pro bezpečné používání. Všechny prvky fungující na elektrickém proudu by měly být v 
souladu s tímto návodem. Výrobce si vyhrazuje právo na úpravu výrobku kdykoli bez předchozího 
upozornění za účelem přizpůsobení se právním předpisům, normám, směrnicím nebo z 
konstrukčních či obchodních důvodů.

Zařízení smí opravovat a provádět údržbu pouze autorizovaný servis.

Osoby, které se s tímto návodem k obsluze ještě neseznámily, prosíme, aby si jej před prvním 
spuštěním zařízení pečlivě přečetly.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Model VELWEK0003
Napájení 230 V / 50 Hz
Výkon motoru 60 W
Typ baterií do dálkového ovladače 2x (AAA)
Typ turbíny Vzdušná (kanálová)
Počet rychlostí proudění vzduchu 3 (nízká / střední / vysoká)
Počet režimů proudění vzduchu 2 (spánek / přirozený)
Časovač Do 15 h
Oscilace Ano
Ionizace vzduchu Ano
Vodní chlazení Ano
Dálkové ovládání Ano
Stupeň krytí II
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POPIS ZAŘÍZENÍ
MODEL: VELWEK0003

OVLÁDACÍ PANEL

ZADNÍ KRYT
VENTILAČNÍ KANÁL

VODNÍ FILTR

SPONKA NÁDRŽE 
NA VODU

Hladinoměr NÁDRŽ NA VODU A
VODY NÁDOBA NA

LEDEM

PODSTAVEC PODSTAVEC

BEZPEČNOST
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Přečtěte si všechny bezpečnostní pokyny a doporučení.

Nedodržení bezpečnostních pokynů a doporučení může vést k vážným zraněním a/nebo 
škodám na majetku.

Všechny bezpečnostní pokyny a doporučení si uschovejte pro budoucí použití!

Nebezpečí smrti v důsledku úrazu elektrickým proudem! Při kontaktu s vodiči nebo 
součástmi pod napětím hrozí nebezpečí smrti!

• Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozen napájecí adaptér nebo zástrčka.
• Nikdy neotvírejte kryt přístroje. Dotek spojů pod napětím a/nebo změna elektrické a 

mechanické konstrukce představuje nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
• Před připojením zařízení porovnejte údaje o připojení na typovém štítku (napětí a frekvence) 

s údaji o elektrické síti. Ujistěte se, že jsou údaje shodné, aby nedošlo k poškození zařízení.
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• Ujistěte se, že napájecí adaptér není poškozený a že neleží na horkých površích a/nebo 
ostrých hranách.

• Ujistěte se, že síťový adaptér není ohnutý ani stlačený.
• Opravy elektrických zařízení smí provádět pouze odborníci proškolení výrobcem. Nesprávné 

opravy mohou představovat vážné nebezpečí pro uživatele.

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
• Před použitím zkontrolujte, zda zařízení nevykazuje vnější viditelné poškození. Poškozené 

nebo upuštěné zařízení nesmíte používat.
• Toto zařízení mohou používat děti ve věku od 8 let a starší a osoby s omezenými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo bez zkušeností a znalostí, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání zařízení a rozumí souvisejícím rizikům. 
Děti si s přístrojem nesmí hrát. Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

• Před spuštěním zkontrolujte úplnost a funkčnost zařízení.
• Nepoužívejte zařízení, které spadlo na zem.
• Nepoužívejte výrobek, pokud zjistíte jakékoli viditelné poškození.
• Zařízení umístěte na pevný, rovný a hladký povrch.
• Opravy zařízení smí provádět pouze autorizované specializované firmy nebo zákaznický 

servis. Nesprávné opravy mohou představovat vážné nebezpečí pro uživatele. Navíc tím 
zaniká nárok na záruku.

• Poškozené součásti smí být vyměněny pouze za originální náhradní díly. Pouze tyto díly 
zaručují splnění bezpečnostních požadavků.

• Chraňte zařízení před vlhkostí a vniknutím tekutin.
• Napájecí adaptér vytahujte ze zásuvky výhradně za zástrčku.
• Nepoužívejte zařízení v blízkosti otevřeného ohně.
• Zařízení neumisťujte přímo pod nebo nad nástěnnou zásuvku.
• V případě poruchy a během bouřky vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
• Zařízení smí být používáno pouze s úplně rozvinutým napájecím kabelem. Nikdy nenavíjejte 

napájecí kabel kolem zařízení. Ujistěte se, že se napájecí kabel nedotýká horkých povrchů. 
Kabel umístěte tak, aby o něj nebylo možné zakopnout.

• Zařízení smí být používáno pouze s dodaným napájecím zdrojem (model M050200-S86EUU).
• Nastavení produktu na 50 nebo 60 Hz nevyžaduje žádné zásahy ze strany uživatele. Produkt 

se automaticky přizpůsobí správné frekvenci nebo napětí.

w
w
w
.a
re
ta
cn

i-p
ri
pr
av
ky
.c
z



NÁVOD K POUŽITÍ SLOUPOVÝ VENTILÁTOR VELWEK0003

P L | 7

SPODNÍ 
STRAN
A

KLIP

KLIP

SPODNÍ 
ČÁST

PŘED SPUŠTĚNÍM
INSTALACE

1. Schéma spodní části produktu před instalací podstavce.

2. Horní a spodní půlkruhová základna jsou spojeny a upevněny pomocí svorek (klipů).

3. Po sestavení se základna umístí do spodní části těla výrobku.

4. Po nastavení do správné polohy otočte základnu, aby se pevně zacvakla spona mezi 
základnou a tělem výrobku.

NASTAVENÍ ZAŘÍZENÍ
Odstraňte z přístroje veškerý obalový materiál a přepravní zajištění.

Aby byl zajištěn bezpečný a bezporuchový provoz zařízení, musí místo instalace splňovat následující 
požadavky:

• Podlaha musí být pevná, rovná a vyrovnaná.
• Od krytu je třeba dodržet minimální vzdálenost 30 cm z boku, 30 cm shora, 30 cm zezadu a 1 

m zepředu.
• Zařízení neumisťujte do horkého, mokrého nebo velmi vlhkého prostředí.
• Napájecí zásuvka musí být snadno přístupná, aby bylo možné v případě potřeby snadno 

odpojit napájecí kabel.
• Teplotní rozsah: 0 až +40 °C
• Vlhkost (bez kondenzace): 5–75 %
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POUŽITÍ
Ventilátor lze ovládat pomocí ručních ovládacích prvků umístěných na přední straně ventilátoru nebo 
pomocí dálkového ovladače.

OVLÁDACÍ PANEL

DIGITÁLNÍ DISPLEJ
Displej zobrazuje aktuální režim otáček ventilátoru a teplotu okolí.

TLAČÍTKO ON/OFF
Slouží k zapnutí a vypnutí bezlopatkového ventilátoru.

TLAČÍTKO SWING
Stisknutím zapnete nebo vypnete funkci oscilace. Když je tato funkce aktivní, horizontální směr 
proudění vzduchu se pomalu posouvá ze strany na stranu.

TLAČÍTKO SPEED
Stisknutím přepínáte mezi třemi dostupnými rychlostmi ventilátoru. Vysoká, Střední a Nízká.

TLAČÍTKO TIMER
Stiskněte několikrát, abyste prodloužili dobu provozu v 30minutových intervalech. Časovač lze 
nastavit v rozmezí od 30 minut do 15 hodin.

TLAČÍTKO COOL
Stiskněte tlačítko „COOL“ pro spuštění funkce chlazení vodou, stiskněte jej znovu pro zastavení této 
funkce.

TLAČÍTKO MODE
Stiskněte tlačítko „MODE“ pro výběr mezi režimy Normal / Natural / Sleep (režim spánku).
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IKONA SLEEPING WIND
Ikona informuje o zapnutém provozním režimu (spánkovém režimu).

IKONA NORMAL WIND
Ikona informuje o zapnutém provozním režimu (normálním režimu).

IKONA NATURAL WIND
Ikona informuje o zapnutém provozním režimu (režim přirozeného proudění vzduchu).

IKONA TIMER
Ikona informuje o zapnutém časovači (timer).

IKONA ION
Ikona informuje o zapnutém režimu neutralizace škodlivých kladných iontů.

IKONA WATER COOLING
Ikona informuje o zapnutém režimu vodního chlazení.
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MIN. HLADINA VODY

MAX. HLADINA VODY

DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ
Ventilátor je dodáván s dálkovým ovladačem, který umožňuje plnou 
kontrolu nad funkcemi zařízení.

Všechna tlačítka popsaná v části Ovládací panel fungují na dálkovém 
ovladači stejně, s výjimkou tlačítka ION, které na ovládacím panelu není.

Tlačítko ION zapíná funkci ionizace vzduchu.

Pokud po 180 sekundách nebude provedena žádná operace, ventilátor 
automaticky vypne displej.

VÝMĚNA BATERIÍ
Dálkový ovladač je napájen bateriemi (2x AAA). Pokud ovladač přestane reagovat, vyměňte baterie 
podle následujících pokynů:

1. Otočte dálkový ovladač a sejměte kryt baterií.

3. Vyměňte baterii za baterii stejného typu a ujistěte se, že póly baterie + a - odpovídají označením + a 
- na dálkovém ovladači.

DOPLŇOVÁNÍ VODY DO NÁDRŽE

1. Otevřete sponu nádrže na vodu, vyjměte nádrž a pomalu do ní nalijte vodu.

2. Při doplňování vody sledujte hladinu vody přes průhledítko a kontrolujte množství přilévané vody.

Jak používat nádobu na ledové krystalky:

Do nádoby na ledové krystalky přidejte odpovídající množství vody, utáhněte uzávěr láhve a nechte ji 
2 hodiny stát při pokojové teplotě. Vložte nádobu s ledovými krystalky do ledničky, aby zmrzla (při 
prvním použití asi 6 hodin), dokud nezmrzne a neztuhne, a poté ji vložte
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do nádržky na vodu k použití. (Nádobku s ledovými krystalky lze pro dosažení nejlepšího účinku 
používat střídavě).

1. V zájmu svého zdraví a zdraví své rodiny používejte čistou vodu z vodovodu a před doplněním vody 
odpojte napájecí kabel.

2. Nalijte vodu až k rysce „maximální hladiny vody“, jinak voda z přístroje vyteče.

3. Jakmile hladina vody klesne pod rysku „minimální hladiny vody“, je třeba včas doplnit vodu, aby 
nedošlo k poškození vodní pumpy v důsledku chodu nasucho.

4. Nekonzumujte ledové krystalky nacházející se v nádobě! Nepoužívejte nádobu na ledové krystalky 
jako hračku pro děti, aby nedošlo k jejich náhodnému spolknutí!
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ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ
• Vždy odpojte síťovou zástrčku, když zařízení nepoužíváte, před čištěním nebo v případě 

poruchy!
• Zařízení čistěte pouze tehdy, když je vypnuté a vychladlé.
• Při čištění dbejte na to, aby se do přístroje nedostala vlhkost, aby nedošlo k jeho nevratnému 

poškození.
• Kryt čistěte výhradně suchým, měkkým hadříkem. Nikdy nepoužívejte abrazivní a/nebo 

škrábající čisticí prostředky.
• Prach z přístroje odstraňte pomocí vysavače.
• Zařízení skladujte na suchém místě.

Tento výrobek obsahuje vodní filtr. Filtr je třeba v případě znečištění čistit pod tekoucí vlažnou vodou.
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SERVIS

ODSTRAŇOVÁNÍ OPOTŘEBOVANÝCH ZAŘÍZENÍ

Během záruční doby má kupující právo na bezplatné opravy vyplývající z výrobních vad.

Záruka je uznána pouze v případě, že je výrobek dodán do prodejny v kompletním stavu, 
nerozebraný, spolu s dokladem o koupi a správně vyplněnou záruční kartou.

VÝJIMKY ZE ZÁRUKY VÝROBCE
Vznikají, pokud zařízení vykazuje poškození, které je důsledkem přirozeného opotřebení nebo vyplývá 
z nesprávného zacházení se zařízením (např. přetížení, vyvíjení příliš velkého tlaku – zejména 
praskliny nebo zlomeniny plastových dílů a jiná mechanická poškození a vady vzniklé v důsledku 
těchto poškození).

Stejně tak v následujících případech:

• Byly zjištěny pokusy o vlastní opravy.
• Zařízení bylo během záruční doby podrobeno úpravám nebo opravám neoprávněnými 

osobami.
• Nástroj byl používán v průmyslu nebo řemeslné výrobě (nástroj byl vyroben pro kutily a není 

určen pro výdělečnou činnost).

Záruka se nevztahuje na ty části nářadí, které se mohou poškodit v důsledku přirozeného opotřebení 
nebo přetížení (např. napájecí kabely).

Opravy elektrického nářadí smí provádět pouze kvalifikovaný personál s použitím originálních 
náhradních dílů. Tím je zajištěna bezpečnost při používání zařízení.
Adresa:
Servis Powermat a Velano
ul. Obrońców Poczty Gdańskiej 97 
42-400 Zawiercie
Tel. 32 670 39 68, klapka 4 e-
mail: serwis@powermat.pl

Po skončení životnosti nesmí být tento výrobek vyhozen do běžného 
komunálního odpadu, ale musí být odevzdán do sběrného a recyklačního místa 
pro elektrická a elektronická zařízení. Na to upozorňuje symbol umístěný na 
výrobku, v návodu k použití nebo na obalu. Díky opětovnému použití, využití 
materiálů nebo jiným formám využití opotřebovaných zařízení významně 
přispíváte k ochraně životního prostředí.

ZÁRUKA
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Elektrické nářadí a akumulátory/baterie nesmí být vyhazovány do domácího 
odpadu!
Pouze pro státy patřící do EU:
V souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EU je třeba nepoužitelné elektrické 
nářadí a v souladu s evropskou směrnicí 2006/66/ES poškozené nebo 
opotřebované akumulátory/baterie sbírat odděleně a zajistit jejich recyklaci

v souladu s pravidly ochrany životního prostředí.
Výrobce je registrován pod číslem BDO: 000063719

Každý obchod má povinnost bezplatně převzít staré zařízení, pokud v něm zakoupíte nové zařízení 
stejného druhu a plnící stejnou funkci. Opotřebované zařízení můžete nechat v obchodě, kde jste 
zakoupili nové zařízení.
Obchody s prodejní plochou pro zařízení určená pro domácnosti o rozloze min. 400 m2 , jsou povinny 
bezplatně převzít v této prodejně nebo v její bezprostřední blízkosti použitý spotřební elektronický 
přístroj z domácností, jehož žádný vnější rozměr nepřesahuje 25 cm, a to bez nutnosti zakoupit nový 
spotřební elektronický přístroj určený pro domácnosti. Malé kusy použitého zařízení lze odevzdat ve 
velkém obchodě, aniž by bylo nutné kupovat nové.
Distributor je při dodání zařízení určeného pro domácnosti kupujícímu povinen bezplatně převzít 
použité zařízení pocházející z domácností v místě dodání tohoto zařízení, pokud je použité zařízení 
stejného druhu a plnilo stejné funkce jako dodané zařízení. V případě objednávky přes oficiální web 
výrobce stačí nás o tom informovat zadáním komentáře do pole Poznámky k objednávce. Tímto 
způsobem můžete odevzdat použitý elektrický a elektronický spotřebič v místě dodání.
Staré zařízení můžete také odvézt do sběrného dvora.
Více informací o sběrných místech pro ojetá zařízení najdete na adrese: 
https://sklep.powermat.pl/webpage/pl/recycling.html

ÚDAJE O VÝROBCI
P.H. Powermat T.M.K. Bijak Sp. Jawna 
Ul. Obrońców Poczty Gdańskiej 97
42-400 Zawiercie
https://www.velano.online
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